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Waarschuwing
1. Gebruik het droogrek pas als het volledig gemonteerd is volgens de instructies in deze handleiding.
2. Neem bij het gebruik van het apparaat altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht om het risico 

op brand, elektrische schokken en letsel te verminderen.
3. Controleer voordat u het droogrek in het stopcontact steekt of de spanning aangegeven op het 

typeplaatje overeenkomt met de spanning van het plaatselijke elektriciteitsnet.
4. Kinderen moeten uit de buurt van het droogrek gehouden worden, tenzij er voortdurend 

toezicht wordt gehouden op de kinderen.
5. Het apparaat is geen speelgoed.
6. Als het netsnoer, de stekker of een onderdeel van het droogrek defect is, of als het droogrek is 

gevallen of beschadigd is, mag alleen een gekwalificeerde elektricien de reparatie uitvoeren.
7. Plaats het droogrek en het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en scherpe randen om 

schade te voorkomen.
8. Houd het droogrek uit de buurt van andere warmteafgevende apparaten.
9. Plaats het netsnoer niet onder tapijten of op een plaats waar struikelgevaar kan ontstaan.
10. Dompel het droogrek of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen.
11. Gebruik het droogrek niet in of in de buurt van badkuipen, douches of zwembaden.
12. Probeer het droogrek niet te verplaatsen tijdens gebruik.
13. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het droogrek reinigt of onderhoud 

uitvoert.
14. Zorg ervoor dat het droogrek volledig is afgekoeld voor en na gebruik, reiniging en onderhoud.
15. Max. belasting: 2,5kg per vleugel, 10kg per middensectie.
16. Alleen voor gebruik binnenshuis.

Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en bewaar deze 
veiligheidsinstructies zodat u ze in de toekomst nog eens kunt doornemen.

Kenmerken 
IP-graad: IP X1
Afmeting apparaat: 170 x 61 x 103 cm 
Vermogen: 310 W, Klasse I
Spanning: 220-240 V AC, 50-60 Hz

Instructies
1. Lees de installatie-instructies aandachtig door, zodat u begrijpt hoe u het product moet

installeren en gebruiken.
2. Zorg ervoor dat de installatie is voltooid.
3. Zet de aan/uit-knop in de stand [UIT].
4. Steek de stekker van het netsnoer in het stopcontact.
5. Druk na het aansluiten op het elektriciteitsnet op de aan/uit-knop, het stroomindicatielampje gaat 

branden en het droogrek begint op te warmen.
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Nr. Onderdeel

Netsnoer

Aan/uit-knop

Inklapbare voet

Verwarmingsgedeelte

Bevestigingsgesp

Functie

Voor aansluiting op het elektriciteitsnet

Zet het droogrek aan en uit 

De inklapbare voet kan worden opgevouwen

Het gedeelte waar kleding wordt gedroogd

Vouw de vleugels op en bevestig ze aan het 
middengedeelte

Reiniging
1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt.
2. Plaats het product, het netsnoer en de stekker niet in water. Zorg ervoor dat het netsnoer droog 

blijft.
3. Gebruik geen alcohol of reinigingsmiddelen op basis van oplosmiddelen om het product te 

reinigen.
4. Reinig het oppervlak met een vochtige handdoek en droog het vervolgens af met een zachte 

katoenen doek.

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of 
de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, moet u het 
product op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte apparaat wilt inleveren, gebruik dan de 
retour- en inzamelsystemen of neem contact op met de winkel waar u het product hebt 
gekocht. Zij kunnen dit product in ontvangst nemen voor milieuveilige recycling.
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Avertissement
1. N'utilisez pas le séchoir tant qu'il n'est pas entièrement assemblé conformément aux instructions 

de ce manuel.
2. Lors de l'utilisation de l'appareil, respectez toujours les précautions de sécurité de base afin de 

réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de blessures.
3. Avant de brancher le séchoir, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque correspond à la tension 

de l'alimentation du secteur.
4. Les enfants doivent être tenus à l'écart de l'équipement, sauf s'ils sont surveillés en permanence.
5. Cet équipement n'est pas un jouet.
6. En cas de défaillance du cordon d'alimentation, de la prise ou de toute partie du séchoir, ou si le 

séchoir tombe ou est endommagé, seul un électricien qualifié doit effectuer la réparation.
7. Placez le séchoir et son cordon d'alimentation à l'écart des sources de chaleur ou des bords 

tranchants pour éviter de les endommager.
8. Tenez le séchoir à l'écart des autres appareils émettant de la chaleur.
9. Ne placez pas le cordon d'alimentation sous un tapis ou dans un endroit qui pourrait entraîner un 

risque de trébuchement.
10. N’immergez pas le séchoir et ne le branchez pas dans l'eau ou dans tout autre liquide.
11. N'utilisez pas le séchoir dans ou à proximité d’une baignoire, d’une douche ou d’une piscine.
12. N'essayez pas de déplacer le séchoir pendant qu'il est en cours d'utilisation.
13. Débranchez toujours le séchoir avant de le nettoyer ou d'effectuer des opérations de mainte

nance.
14. Assurez-vous que le séchoir est complètement refroidi avant et après utilisation, nettoyage ou 

entretien.
15. Charge maximale : 2,5 kg par aile, 10 kg par section centrale. 
16. Pour usage intérieur seulement.

Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et conserver ces 
consignes de sécurité pour référence ultérieure.

Fonctionnalités 
DEGRÉ IP: IP X1
Dimension : 170 x 61 x 103 cm 
Puissance : 310 W, classe I 
Entrée : 220-240V CA, 50-60Hz

Instructions
1. Veuillez lire attentivement les instructions d'installation pour comprendre comment installer et 

utiliser le produit.
2. Assurez-vous que l'installation est terminée.
3. Positionnez l'interrupteur d'alimentation sur la position [OFF].
4. Insérez le cordon d'alimentation dans la prise secteur.
5. Après avoir branché l'alimentation, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt, le voyant d'alimenta

tion s'allume et le chauffage commence à chauffer.
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No. Pièces

Cordon 
d'alimentation
Interrupteur 
marche/arrêt

Support pliable

Section de chauffage

Boucle fixe

Fonction

Branchement sur l'alimentation principale

Allume et éteint le séchoir

Ouverture du support pliable

Zone à utiliser pour sécher les vêtements

Pliage et fixation des ailes à la partie centrale

Nettoyage
1. Débrancher et laisser refroidir avant de nettoyer.
2. Ne mettez pas le produit, le cordon d'alimentation et la fiche dans l'eau. Gardez le cordon 

d'alimentation sec.
3. N'utilisez pas de nettoyants à base d'alcool ou de solvant pour nettoyer le produit.
4. Nettoyez la surface avec une serviette humide, puis séchez-la avec un chiffon doux en coton.

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec d'autres déchets 
ménagers dans l'UE. Pour prévenir les dommages possibles à l'environnement ou à la 
santé humaine résultant de l'élimination incontrôlée des déchets, recycler les déchets 
de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre 
ce produit pour un recyclage respectueux de l'environnement.
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Warnung
1. Verwenden Sie den Wäscheständer nicht, bevor er gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch 

vollständig zusammengebaut ist.
2. Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen, um das 

Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu reduzieren.
3. Bevor Sie den Wäscheständer anschließen, überprüfen Sie bitte, ob die Spannung, die auf dem 

Typenschild angegeben ist, mit der Spannung der örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.
4. Kinder sollten von der Ausrüstung ferngehalten werden, es sei denn, sie werden kontinuierlich 

beaufsichtigt.
5. Das Produkt ist kein Spielzeug.
6. Im Falle eines Ausfalls des Netzkabels, des Steckers oder eines Teils des Wäscheständers, oder 

wenn der Wäscheständer herunterfällt oder beschädigt wird, sollte ein qualifizierter Elektriker die 
Reparatur durchführen.

7. Platzieren Sie den Wäscheständer und sein Netzkabel fern von Wärmequellen oder scharfen 
Kanten, um Schäden zu vermeiden.

8. Halten Sie den Wäscheständer von anderen wärmeabgebenden Geräten fern.
9. Legen Sie das Netzkabel nicht unter Teppiche oder an Orte, an denen Stolpergefahren bestehen 

könnten.
10. Tauchen Sie den Wäscheständer oder den Stecker nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
11. Verwenden Sie den Wäscheständer nicht in oder um Badewannen, Duschen oder Swimming

pools.
12. Versuchen Sie nicht, den Wäscheständer zu bewegen, während er in Gebrauch ist.
13. Trennen Sie den Wäscheständer immer vom Stromnetz, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsar

beiten durchführen.
14. Stellen Sie sicher, dass der Wäscheständer vor und nach dem Gebrauch, der Reinigung oder der 

Wartung vollständig abgekühlt ist.
15. Maximale Belastung: 2,5 kg pro Flügel, 10 kg pro Mittelteil.
16. Nur für den Innengebrauch geeignet.

Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen durch 
und bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Eigenschaften:
Schutzart IP: IP X1
Abmessungen des Geräts: 170 x 61 x 103 cm 
Leistung: 310 W, Klasse I
Eingang: 220-240V AC, 50-60Hz

Anweisungen:
1. Bitte lesen Sie sorgfältig die Aufbauanleitung, um zu verstehen, wie das Produkt aufgebaut und 

verwendet wird.
2. Stellen Sie sicher, dass der Aufbau abgeschlossen ist.
3. Schalten Sie den Netzschalter in die [AUS]-Position.
4. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.
5. Nach dem Anschließen der Stromversorgung drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter. Die Betriebsan

zeige leuchtet auf, und der Heizkörper beginnt zu heizen.
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No. Teile

Netzkabel

Ein/aus-schalter

Zusammenklappbarer 
Ständer

Heizabschnitt

Feste Schnalle

Funktion

Zum Anschluss an das Stromnetz

Schaltet den Trockenständer ein und aus

Zum Aufklappen des klappbaren Ständers

Der Bereich, der zum Trocknen der Wäsche verwendet 
werden soll

Falten Sie die Flügel und befestigen Sie sie am mittleren Teil

Reinigung:
1. Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen.
2. Tauchen Sie das Produkt, das Netzkabel und den Stecker nicht in Wasser. Halten Sie das Netzkabel 

trocken.
3. Verwenden Sie keine alkohol- oder lösungsmittelbasierten Reiniger, um das Produkt zu reinigen.
4. Bitte reinigen Sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie sie dann mit einem 

weichen Baumwolltuch ab.

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit 
anderen Haushaltsabfällen in der gesamten EU entsorgt werden sollte. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde. Er kann dieses Produkt für eine umweltschonende Entsorgung zurücknehmen.



ITA

7

Avvertenza
1. Non utilizzare lo stendino prima di averlo completamente assemblato secondo le istruzioni 

contenute in questo manuale.
2. Durante l’utilizzo dell’apparecchio, osserva sempre le precauzioni di sicurezza di base per ridurre il 

rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni.
3. Prima di collegare lo stendino, verifica che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda alla 

tensione della rete elettrica locale.
4. I bambini devono essere tenuti lontani dall’apparecchio, a meno che non siano costantemente 

sorvegliati.
5. Questo apparecchio non è un giocattolo.
6. In caso di guasto del cavo di alimentazione, della spina o di qualsiasi parte dello stendino, o se lo 

stendino cade o viene danneggiato, le eventuali riparazioni devono essere svolte solo da un 
elettricista qualificato.

7. Per prevenire danni, posiziona lo stendino e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore o 
spigoli acuti.

8. Tieni lo stendino a distanza di sicurezza da altri dispositivi che emettono calore.
9. Non posizionare il cavo di alimentazione sotto i tappeti o in qualsiasi luogo che possa causare 

pericolo di inciampo.
10. Non immergere lo stendino o la spina in acqua o altri liquidi.
11. Non utilizzare lo stendino dentro o nei pressi di vasche da bagno, docce o piscine.
12. Non tentare di spostare lo stendino mentre è in funzione.
13. Stacca sempre la spina dello stendino prima di eseguire interventi di pulizia o di manutenzione.
14. Accertati che lo stendino si sia completamente raffreddato prima e dopo l’uso, la pulizia o la 

manutenzione.
15. Carico massimo: 2,5 kg per ala, 10 kg per sezione centrale.
16. Solo per uso al coperto.

Studia bene tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto e conserva 
queste istruzioni di sicurezza per riferimento futuro.

Caratteristiche 
Classe IP: IP X1
Dimensioni in cm: 170 x 61 x 103  cm
Potenza: 310W, Classe I 
Alimentazione: 220~240V CA, 50~60Hz

Istruzioni
1. Studia bene le istruzioni per l’installazione in modo da comprendere come installare e utilizzare il 

prodotto a dovere.
2. Accertati di aver completato l’installazione.
3. Sposta l’interruttore di alimentazione in posizione [OFF].
4. Inserisci il cavo di alimentazione nella presa elettrica.
5. Dopo aver attaccato la spina , premi l’interruttore di accensione/spegnimento, la spia di alimen

tazione si illuminerà e l’apparecchio inizierà a riscaldarsi.
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No. Parti

Cavo di alimentazione

Interruttore acceso/spento

Supporto pieghevole

Parte riscaldabile

Fibbia di fissaggio

Funzione

Collegamento alla rete elettrica

Accende e spegne lo stendino

Estende la capacità dello stendino

Area per asciugare i vestiti

Fissa le ali aperte alla parte centrale

Pulizia
1. Prima di eseguire la pulizia, stacca la spina e lascia raffreddare l’apparecchio.
2. Non immergere l’apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina nell’acqua. Mantieni il cavo di 

alimentazione sempre asciutto.
3. Non pulire l’apparecchio utilizzando alcol o detergenti a base di solventi.
4. Pulisci la superficie con un panno umido e poi asciugarla con un panno di cotone morbido.

Corretto smaltimento di questo prodotto

Questo simbolo indica che in tutta l’UE questo prodotto non va smaltito con i rifiuti 
domestici ordinari. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana 
derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclalo in modo responsabile così 
da favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per disfarti del tuo dispositivo 
usato, utilizza i vigenti sistemi di restituzione e ritiro o contatta il rivenditore presso il 
quale hai acquistato questo prodotto, che si farà carico di consegnarlo alle autorità 
locali in modo che venga riciclato nel rispetto dell’ambiente.
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Advertencia
1. No use el tendedero hasta que esté completamente montado según las instrucciones de este 

manual.
2. Cuando use el aparato, siga siempre las precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo 

de incendio, descargas eléctricas y lesiones.
3. Antes de enchufar el tendedero, compruebe que el voltaje indicado en la placa coincida con el 

voltaje de la fuente de alimentación local.
4. Los niños deben mantenerse alejados del equipo a menos que estén continuamente supervisados.
5. El equipo no es un juguete.
6. En caso de falla del cable de alimentación, enchufe o cualquier parte del tendedero, o si el 

tendedero se cae o se daña, solo un electricista calificado debe realizar la reparación.
7. Coloque el tendedero y el cable de alimentación lejos de fuentes de calor o bordes afilados para 

evitar daños.
8. Mantenga el tendedero alejado de otros dispositivos que emitan calor.
9. No coloque el cable de alimentación debajo de alfombras ni en ningún lugar en el que pueda ser 

un peligro de tropiezo.
10. No sumerja el tendedero ni el enchufe en agua ni en ningún otro líquido.
11. No use el tendedero dentro o alrededor de bañeras, duchas o piscinas.
12. No intente mover el tendedero mientras esté en uso.
13. Desenchufe siempre tendedero antes de limpiarlo o realizarle tareas de mantenimiento.
14. Asegúrese de que el tendedero esté completamente frío antes y después de su uso, limpieza o 

mantenimiento.
15. Carga máxima: 2,5 kg por ala, 10 kg por sección central.
16. Solo para uso en interiores.

Lea todas las instrucciones antes de usar este producto y consérvelas para 
consultas futuras.

Características 
Grado IP: IPX1
Dimensiones del dispositivo: 170 x 61 x 103 cm 
Potencia: 310 W, clase I
Entrada: 220-240 V CA, 50-60 Hz

Instrucciones
1. Lea atentamente las instrucciones de instalación para comprender cómo instalar y usar el 

producto.
2. Asegúrese de que la instalación esté completa.
3. Gire el interruptor de encendido a la posición [OFF].
4. Inserte el cable de alimentación en la toma de corriente.
5. Después de conectar la alimentación, presione el interruptor de encendido/apagado. La luz 

indicadora de alimentación se encenderá y el calefactor comenzará a calentarse.
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No. Pieza

Cable de 
alimentación

Interruptor de 
encendido/apagado

Soporte plegable

Sección calefactora

Hebilla fija

Función

Para enchufar a la fuente de alimentación principal

Enciende y apaga el tendedero

Abre el soporte plegable

El área para secar la ropa

Doble las alas y asegúralas a la parte media

Limpieza
1. Desenchufe y deje enfriar antes de limpiar.
2. No sumerja el producto, el cable de alimentación ni el enchufe en agua. Mantenga seco el cable de 

alimentación.
3. No use limpiadores a base de alcohol o solventes para limpiar el producto.
4. Limpie la superficie con una toalla húmeda y, a continuación, séquela con un paño de algodón 

suave.

Eliminación correcta del producto

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medioambiente o la salud 
humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelos de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver el dispositivo usado, use los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el minorista donde compró el producto. Ellos pueden hacerse cargo del 
producto para un reciclaje seguro para el medioambiente.
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Warning
1. Do not use the drying rack until it is fully assembled according to the instructions in this manual.
2. When using the appliance, always observe basic safety precautions to reduce the risk of fire, 

electric shocks and injuries.
3. Before plugging in the drying rack, please check that the voltage indicated on the plate matches 

the voltage of the local power supply.
4. Children should be kept away from the equipment unless continuously supervised.
5. The equipment is not a toy.
6. In case of failure of the power cord, plug, or any part of the drying rack, or if the drying rack falls 

or is damaged, only a qualified electrician should perform the repair.
7. Place the drying rack and its power cord away from heat sources or sharp edges to prevent 

damage.
8. Keep the drying rack away from other heat-emitting devices.
9. Do not place the power cord under carpets or in any place that may cause tripping hazards.
10. Do not immerse the drying rack or plug in water or any other liquid.
11. Do not use the drying rack in or around bathtubs, showers, or swimming pools.
12. Do not attempt to move the drying rack while it is in use.
13. Always unplug the drying rack before cleaning or performing maintenance.
14. Make sure the drying rack is completely cooled before and after use, cleaning, or maintenance.
15. Max load: 2.5kg per wing, 10kg per center section
16. For indoor use only.

Please read all instructions before using this product and keep these safety 
instructions for future reference.

Features 
IP Degree: IP X1
Dimension devise: 170 x 61 x 103 cm 
Power: 310 W, Class I
Input: 220-240V AC, 50-60Hz

Instructions
1. Please carefully read the installation instructions to understand how to install and use the product.
2. Ensure the installation is completed.
3. Turn the power switch to the [OFF] position.
4. Insert the power cord into the power outlet.
5. After connecting the power, press the power on/off switch, the power indicator light will turn on, 

and the heater will start heating.
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No. Parts

Power cord

On/off switch

Foldable stand

Heating section

Fixed buckle

Function

To plug into the main power supply

Turns the drying rack on and off

Open up the foldable stand

The area to be used to dry clothes

Fold the wings and secure them to the middle part

Cleaning
1. Unplug and allow to cool before cleaning.
2. Do not put the product, power cord and plug into water. Keep the power cord dry.
3. Do not use alcohol or solvent-based cleaners to clean the product.
4. Please clean the surface with a damp towel and then dry it with a soft cotton cloth.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.
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Ostrzeżenie
1. Nie używaj suszarki, dopóki nie zostanie ona całkowicie zmontowana zgodnie z instrukcjami 

zawartymi w tej instrukcji.
2. Podczas korzystania z urządzenia należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad bezpiec

zeństwa, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym i obrażeń.
3. Przed podłączeniem suszarki do prądu należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na tabliczce 

odpowiada napięciu w lokalnej sieci energetycznej.
4. Dzieci należy trzymać z dala od urządzenia, chyba że są pod stałym nadzorem.
5. Sprzęt nie jest zabawką.
6. W przypadku awarii przewodu zasilającego, wtyczki lub jakiejkolwiek części suszarki, bądź też w 

przypadku upadku lub uszkodzenia suszarki, naprawy powinien dokonać wyłącznie 
wykwalifikowany elektryk.

7. Umieść suszarkę i jej przewód zasilający z dala od źródeł ciepła i ostrych krawędzi, aby zapobiec 
uszkodzeniom.

8. Trzymaj suszarkę z dala od innych urządzeń emitujących ciepło.
9. Nie umieszczaj przewodu zasilającego pod dywanami lub w innym miejscu, w którym może 

wystąpić ryzyko potknięcia się.
10. Nie zanurzaj suszarki ani wtyczki w wodzie lub innym płynie.
11. Nie używaj suszarki w pobliżu wanien, pryszniców lub basenów.
12. Nie próbuj przenosić suszarki, gdy jest ona używana.
13. Zawsze odłączaj suszarkę od prądu przed czyszczeniem lub konserwacją.
14. Przed i po użyciu, czyszczeniu lub konserwacji należy upewnić się, że suszarka jest całkowicie 

schłodzona.
15. Maks. obciążenie: 2,5 kg na skrzydło, 10 kg na sekcję środkową.
16. Wyłącznie do użytku wewnętrznego.

Przed użyciem tego produktu przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i 
zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.

Cechy 
Stopień IP: IPX1
Wymiary urządzenia: 170 x 61 x 103 cm 
Moc: 310W, klasa I
Moc wejściowa: 220-240V AC, 50-60Hz

Instrukcje
1. Przeczytaj uważnie instrukcję instalacji, aby zrozumieć, jak zamontować i używać produktu.
2. Upewnij się, że montaż jest ukończony.
3. Przesuń przełącznik zasilania do pozycji „OFF”.
4. Włóż przewód zasilający do gniazdka elektrycznego.
5. Po podłączeniu zasilania naciśnij włącznik/wyłącznik, zaświeci się lampka kontrolna zasilania, a 

grzałka zacznie się nagrzewać.



PL

14

 

1   

2   

3  

4  

5  

Nr Części

Przewód zasilający

Przełącznik wł./wył.

Składany stojak

Część grzewcza

Stała klamra

Funkcja

Do podłączenia do głównego źródła zasilania

Włącza i wyłącza suszarkę.

Otwórz składany stojak

Powierzchnia wykorzystywana do suszenia ubrań

Złóż skrzydła i przymocuj je do środkowej części

Czyszczenie
1. Odłącz i pozostaw do ostygnięcia przed czyszczeniem.
2. Nie wkładać produktu, przewodu zasilającego i wtyczki do wody. Należy utrzymywać przewód 

zasilający w suchości.
3. Do czyszczenia produktu nie należy używać środków czyszczących na bazie alkoholu ani 

rozpuszczalników.
4. Powierzchnię należy oczyścić wilgotnym ręcznikiem, a następnie wysuszyć miękką bawełnianą 

ściereczką.

Prawidłowa utylizacja tego produktu

Oznakowanie to wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi 
odpadami gospodarstwa domowego w całej UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom 
dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającymi z niekontrolowanej utylizacji 
odpadów, należy je poddać recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować 
zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zutylizować 
używane urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Mogą oddać ten produkt do 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu.



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility:

Brand name: Vlectro
Product type: Electric drying rack 2.0
Item number: OP_014398

Complies with the following harmonization rules:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
the EMC directive(2014/30/EU)
EN 60335-2-43:2020+A11:2020 used
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2014+A13:2017 +
A1:2019+A2:2019+A14:2019+415:2021
EN 62233:2008
Low Voltage Directive 2014/35/EU

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - MAY 2024
A. Pappijn - Product Manager
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